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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО МОДУЛЯ  

ПМ 01 УПРАВЛЕНИЕ И ЭКСПЛУАТАЦИЯ СУДНА  

МДК 01.01. Навигация, навигационная гидрометеорология и лоция. 

МДК 01.02. Управление судном и технические средства судовождения. 

МДК 01.03. Судовождение на внутренних водных путях. 

 

1.1 Область применения рабочей программы  

Рабочая программа профессионального модуля ПМ 01 «Управление и эксплуатация судна» является 

частью основной профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС по специаль-

ности СПО 26.02.03 Судовождение, входящей в состав укрупненной группы специальностей 26.00.00 

Техника и технологии кораблестроения и водного транспорта, базовой подготовки. 

Рабочая программа учебной дисциплины может быть использована в дополнительном профессио-

нальном образовании и профессиональной подготовке работников в области Судовождения и безопас-

ности судоходства, при наличии среднего общего образования; при освоении основной профессиональ-

ной образовательной программы СПО; при освоении профессий рабочих в соответствии с приложением 

к ФГОС СПО по специальности 26.02.03 Судовождение. 

 

1.2 Место учебной дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной 

программы:  

Профессионального модуля ПМ 01 «Управление и эксплуатация судна»» является обязательной 

частью общепрофессионального цикла примерной основной образовательной программы в соответст-

вии с ФГОС по специальности 26.02.03 «Судовождение».  

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК, ПК 

ОК 1-09; ПК 1.1-1.3; 

 

 Результаты освоения профессионального модуля соответствуют ФГОС СПО и МКПДНВ. Со-

поставление единиц ФГОС СПО и МК ПДНВ представлено в таблице: 

ФГОС СПО МК ПДНВ 

Виды профессиональной деятельности 

(ВПД) 

Функции 

ВПД 1. Управление и эксплуатация судна Функция: Судовождение на уровне эксплуатации. 

Функция: Радиосвязь на уровне эксплуатации. 

 

1.3 Цели и задачи профессионального модуля – требования к результатам освоения профессио-

нального модуля. 

Результатом освоения профессионального модуля является овладение обучающимися видом 

профессиональной деятельностью Управление и эксплуатация судна, в том числе профессиональны-

ми (ПК), общими (ОК) компетенциями, компетентностями определенными МК ПДНВ (К), а также лич-

ностными компетенциями (ЛР) 

Общие компетенции (ОК) 

Код Наименование общих компетенций из ФГОС 

ОК 01 Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности применительно к 

различным контекстам. 

ОК 02 Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации информации и 

информационные технологии для выполнения задач профессиональной деятельности 

ОК 03 Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное развитие, 

предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере, использовать знания 

по правовой и финансовой грамотности в различных жизненных ситуациях. 

ОК 04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде. 

ОК 05 Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке Рос-

сийской Федерации с учетом особенностей социального и культурного контекста 



 

 

ОК 06 Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать осознанное пове-

дение на основе традиционных российских духовно-нравственных ценностей, в том 

числе с учетом гармонизации межнациональных и межрелигиозных отношений, при-

менять стандарты антикоррупционного поведения. 

ОК 07 Содействовать сохранению окружающей среды, ресурсосбережению, применять зна-

ния об изменении климата, принципы бережливого производства, эффективно дейст-

вовать в чрезвычайных ситуациях. 

ОК 08 Использовать средства физической культуры для сохранения и укрепления здоровья в 

процессе профессиональной деятельности и поддержания необходимого уровня физи-

ческой подготовленности. 

ОК 9 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном 

языках. 

 

 

профессиональные компетенции (ПК) 

Код Наименование видов деятельности и профессиональных компетенций 

ВД 1 Управление и эксплуатация судна 

ПК 1.1. Планировать и осуществлять переход в точку назначения, определять местоположе-

ние судна 

ПК 1.2. Маневрировать и управлять судном 

ПК 1.3. Обеспечивать использование и техническую эксплуатацию технических средств су-

довождения и судовых систем связи 

 

компетенций в соответствии с Конвенцией МК ПДНВ (Раздел Кодекса ПДНВ А-II.)(К) 

Функция 1: Судовождение на уровне эксплуатации 

Код Сфера компетентности 

К 1.1 Планирование и осуществление перехода и определение местоположения 

К 1.2 Несение безопасной ходовой навигационной вахты 

К 1.3 Использование радиолокатора и САРП для обеспечения безопасности плавания 

К 1.4 Использование ЭКНИС для обеспечения безопасности плавания 

К 1.5 Действия при авариях 

К 1.6 Действия при получении сигнала   бедствия на море 

К 1.7 Использование Стандартного морского разговорника ИМО и использование анг-

лийского языка в письменной и устной форме 

К 1.8 Передача и получение информации посредством визуальных сигналов 

К 1.9 Маневрирование судна 

 

Функция 5: Обязательные минимальные требования для дипломирования радиооператоров 

ГМССБ  

Код Сфера компетентности 

К 5.1 Передача и прием информации, используя подсистемы и оборудование ГМССБ, а 

также выполнение функциональных требований ГМССБ 

К 5.2 Обеспечение радиосвязи при авариях 

 

 

1.4. Компетенции освоенные в результате изучения программы по профессиональному модулю 

ПМ 01 в соответствии со стандартом ФГОС и профессиональным стандартом: 

   

ФГОС СПО 
26.02.03 Судоводитель 

Профессиональный стандарт 
17.096 «Судоводитель» 

Управление и эксплуатация судна. 
Выполнение эксплуатационных задач по обеспе-

чению безопасности плавания судна, перевозки 



 

 

грузов и пассажиров (А) 

ПК 1.1. Планировать и осуществлять переход в точку на-

значения, определять местоположение судна. 

А/01.5 Судовождение на уровне эксплуатации 
ПК 1.2.  Маневрировать и управлять судном. 
ПК 1.3. Обеспечивать использование и техническую экс-

плуатацию технических средств судовождения и судовых 

систем связи. 
знать: 
основные понятия и определения навигации; 
назначение, классификацию и компоновку навигацион-

ных карт; 
электронные навигационные карты; 
судовую коллекцию карт и пособий, их корректуру и 

учет; 
определение направлений и расстояний на картах; 
выполнение предварительной прокладки пути судна на 

картах; 
условные знаки на навигационных картах; 
графическое и аналитическое счисление пути судна и 

оценку его точности; 
методы и способы определения места судна визуальными 

способами с оценкой их точности; 
мероприятия по обеспечению плавания судна в особых 

условиях, выбор оптимального маршрута; 
средства навигационного оборудования и ограждений; 
навигационные пособия и руководства для плавания; 
учет приливно-отливных течений в судовождении; 
руководство для плавания в сложных условиях; 
организацию штурманской службы на судах; 
физические процессы, происходящие в атмосфере и ми-

ровом океане, устройство гидрометеорологических при-

боров, используемых на судах; 
влияние гидрометеоусловий на плавание судна, порядок 

передачи сообщений и систем записи гидрометеорологи-

ческой информации; 
маневренные характеристики судна; 
влияние работы движителей и других факторов на управ-

ляемость судна; 
маневрирование при съемке и постановке судна на якорь, 

к плавучим швартовым сооружениям; 
швартовые операции; 
плавание во льдах, буксировку судов, снятие судна с ме-

ли, влияние водоизмещения, осадки, дифферента, скоро-

сти и запаса воды под килем на диаметр циркуляции и 

тормозной путь; 
технику ведения радиолокационной прокладки и концеп-

ции относительного и истинного движения; 
способы расхождения с судами с помощью радиолокатора 

и средств автоматической радиолокационной прокладки; 
физические и теоретические основы, принципы действия, 

характерные ограничения и технико-эксплуатационные 

характеристики радиоэлектронных и технических прибо-

ров и систем судовождения и связи: магнитного компаса, 

гироскопического компаса, спутникового компаса, гироа-

зимута, гиротахометра, лага, эхолота, авторулевого, судо-

вого радиолокатора, приемников наземных и космических 

радионавигационных систем, систем автоматизированной 

А/01.5  Необходимые знания: 
Требования к выбору маршрута, планированию и 

предварительной проработке перехода; 

Назначение, классификация и содержание бумажных 

и электронных навигационных карт, судовая кол-

лекция карт и пособий, средства и способы получе-

ния и выполнения их корректуры; 

Условные знаки для морских карт и планов; 

Средства и виды навигационного оборудования мо-

рей и навигационной обстановки на внутренних 

водных путях; 

Общие положения об установлении путей движения 

судов и систем судовых сообщений; 

Способы учета приливо-отливных и сгонно-

нагонных явлений в судовождении; 

Океанические течения; 

Нормативные правовые акты, регулирующие торго-

вое мореплавание; 

Специальная лоция района плавания и особенности 

движения судов по внутренним водным путям (для 

судоводителей судов внутреннего водного транспор-

та); 

Условные знаки для карт и атласов внутренних вод-

ных путей (для судоводителей судов внутреннего 

водного транспорта); 

Навигационные руководства и пособия для плавания 

по внутренним водным путям Российской Федера-

ции (для судоводителей судов внутреннего водного 

транспорта); 

Нормативные правовые акты, регулирующие судо-

ходство и радиосвязь на внутренних водных путях 

Российской Федерации (для судоводителей судов 

внутреннего водного транспорта); 

Правила и основные принципы несения ходовой на-

вигационной и стояночной вахты, особенности орга-

низации штурманской службы на судах; 

Принципы управления составом вахтенной службы 

на мостике, включая: распределение вахтенного со-

става, возложение обязанностей и установление оче-

редности использования ресурсов; эффективную 

связь; уверенность и руководство; достижение и 

поддержание информированности о ситуации; учет 

опыта работы в составе команды; 

Роль человеческого фактора в эффективном управ-

лении вахтой и экипажем судна; 

Содержание и цели международных правил преду-

преждения столкновений судов в море; 

Техника судовождения при отсутствии видимости; 

Условия плавания при особых обстоятельствах: в 

условиях ограниченной видимости, на мелководье, в 



 

 

радиолокационной прокладки, приемника автоматической 

идентификационной системы, аварийных радиобуев, ап-

паратуры глобальной морской системы связи при бедст-

вии (далее - ГМССБ), аппаратуры автоматизированной 

швартовки крупнотоннажных судов и систем интегриро-

ванного ходового мостика; 
основы автоматизации управления движением судна, сис-

тему управления рулевым приводом, эксплуатационные 

процедуры перехода с ручного на автоматическое управ-

ление и обратно; 
способы маневрирования для предотвращения ситуации 

чрезмерного сближения; 
правила контроля за судами в портах; 
роль человеческого фактора; 
ответственность за аварии 

узкостях, в штормовых условиях, во льдах, при бук-

сировке судов, в районах действия систем разделе-

ния движения − с учетом влияния на судно внешних 

факторов; 

Способы формирования буксируемых и толкаемых 

составов (для судоводителей судов внутреннего вод-

ного транспорта); 

Мероприятия по обеспечению безопасности судна 

при плавании в особых условиях: в условиях огра-

ниченной видимости, на мелководье, в узкостях, в 

штормовых условиях, во льдах, в зонах действия 

систем разделения движения – с учетом влияния на 

судно внешних факторов; 

Характеристики различных систем погоды, включая 

тропические циклоны, и способы избегать их центра 

и опасных четвертей; 

Порядок ведения гидрометеорологических наблюде-

ний на судах и методика обработки их результатов, 

устройство судовых гидрометеорологических при-

боров, система информирования о гидрометеороло-

гической обстановке; 

Состав технических систем и средств судовождения 

и связи и правила их эксплуатации для несения 

безопасной ходовой навигационной вахты; 

Эксплуатационные аспекты использования радиоло-

катора, средства автоматической радиолокационной 

прокладки, электронной картографической навига-

ционно-информационной системы и  технических 

систем и средств судовождения и связи для обеспе-

чения безопасности плавания; 

Физические и теоретические основы, принципы дей-

ствия, характерные ограничения и технико-

эксплуатационные характеристики технических сис-

тем и средств судовождения и связи; 

Методика определения поправок технических 

средств судовождения; 

Принципы радиолокации и работы средств автома-

тической радиолокационной прокладки, приемы 

расшифровки и анализа информации, получаемой от 

радиолокатора; 

Основные типы средств автоматической радиолока-

ционной прокладки, их характеристики отображе-

ния, эксплуатационные требования и технические 

ограничения; 

Возможности и ограничения работы электронной 

картографической навигационно-информационной 

системы, включая: сущность данных электронной 

навигационной карты, точность данных, правила 

представления, варианты отображения и форматы 

карт; опасности чрезмерного доверия; функции 

электронной картографической навигационно-

информационной системы, необходимые согласно 

действующим эксплуатационным требованиям; 

Системы, связанные с основным прибором гироком-

паса, принципы действия и обслуживания различных 

типов гирокомпасов, репитеров и курсографов; 

Основы автоматизации управления движением суд-



 

 

на, принципы настройки систем автоматического 

регулирования технических систем и средств судо-

вождения и связи; 

Основные принципы работы судовой двигательной 

установки и дистанционного управления ею; 

Система управления рулевым приводом, процедуры 

перехода с ручного на автоматическое управление 

рулем и обратно, перехода на аварийное управление 

рулем; 

Устройства аварийной буксировки и методы букси-

ровки; 

Первоначальные действия после столкновения или 

посадки на мель; методика первоначальной оценки 

повреждений; методы борьбы за живучесть судна; 

Меры предосторожности для защиты и безопасности 

пассажиров в аварийных ситуациях; 

Действия, которые необходимо выполнять при спа-

сании людей на море, в прибрежном плавании и на 

внутренних водных путях при оказании помощи 

терпящему бедствие судну; при аварии, произошед-

шей в порту; ответственность и обязательства при 

оказании помощи; 

Принципы работы всех подсистем и оборудования 

глобальной морской системы связи при бедствии и 

для обеспечения безопасности 

Правила, применяемые в радиосвязи на море; 

Ответственность за аварийные случаи, предусмот-

ренная законодательством Российской Федерации и 

международным законодательством; 

Содержание международного свода сигналов; 

Процедуры и содержание международных докумен-

тов, регламентирующих поиск и спасание; 

Порядок контроля судов в портах. 

уметь: 
определять координаты пунктов прихода, разность широт 

и разность долгот, дальность видимости ориентиров; 
решать задачи на перевод и исправления курсов и пелен-

гов; 
читать навигационные карты; 
вести графическое счисление пути судна на карте с уче-

том поправки лага и циркуляции, дрейфа судна от ветра, 

сноса судна течением, совместного действия ветра и тече-

ния, вести счисление пути судна; 
определять место судна различными способами на мор-

ской навигационной карте; 
определять местоположение судна с помощью спутнико-

вых навигационных систем; 
ориентироваться в особенностях района и опасностях при 

плавании вблизи берега и в узкостях; 
производить предварительную прокладку по маршруту 

перехода; 
производить корректуру карт, лоций и других навигаци-

онных пособий для плавания; 
рассчитывать элементы прилива с помощью таблиц при-

ливов, составлять график прилива и решать связанные с 

ним штурманские задачи; 
рассчитывать среднюю квадратическую погрешность (да-

А/01.5  Необходимые умения: 
Пользоваться навигационными картами и пособия-

ми, такими как лоции, таблицы приливов, извещения 

мореплавателям, навигационные предупреждения, 

передаваемые по радио, и применять информацию о 

путях движения судов; 

Использовать функции электронной картографиче-

ской навигационно-информационной системы для 

обзора и планирования рейса; 

Использовать знания в области мореходной астро-

номии для определения местоположения судна; 

Определять и учитывать поправки гиро- и магнит-

ных компасов с использованием средств мореходной 

астрономии и наземных ориентиров; 

Пользоваться навигационными приборами, техниче-

скими средствами судовождения, аппаратурой спут-

никовых навигационных систем; 

Контролировать исправность и точность работы 

технических систем и средств судовождения и связи; 

Использовать радиолокатор, средство автоматиче-

ской радиолокационной прокладки, электронную 

картографическую навигационно-информационную 

систему, технические системы и средства судовож-

дения и связи для обеспечения безопасности плава-



 

 

лее - СКП) счислимого и обсервованного места; 
определять гидрометеорологические элементы в резуль-

тате наблюдений; 
составлять радиотелеграммы для передачи гидрометео-

данных в центры сбора; 
составлять краткосрочные прогнозы в результате анализа 

параметра наблюдений и их изменения; 
использовать гидрометеоинформацию для обеспечения 

безопасности плавания; 
применять правила несения ходовой и стояночной вахты, 

осуществлять контроль за выполнением установленных 

требований, норм и правил, поддержания судна в море-

ходном состоянии; 
стоять на руле, вести надлежащее наблюдение за судном 

и окружающей обстановкой, опознавать огни, знаки и 

звуковые сигналы; 
владеть иностранным языком в объеме, необходимом для 

выполнения своих функциональных обязанностей; 
передавать и принимать информацию, в том числе с ис-

пользованием визуальных сигналов; 
выполнять маневры, в том числе при спасании человека за 

бортом, постановке на якорь и швартовке; 
эксплуатировать системы дистанционного управления 

судовой двигательной установки, рулевых и энергетиче-

ских систем; 
управлять судном на мелководье и в узкости, в штормо-

вых условиях, во льдах, в зонах действия систем разделе-

ния движения, с учетом влияния ветра и течения; 
выполнять процедуры постановки на якорь и швартовные 

бочки, швартовки судна к причалу, к судну на якоре или 

на ходу; 
управлять радиоэлектронными и техническими системами 

судовождения и связи в зависимости от складывающейся 

навигационной и гидрометеорологической обстановки в 

соответствии с правилами эксплуатации, интерпретиро-

вать и обрабатывать информацию, отображаемую этими 

системами, контролировать исправность и точность сис-

тем, самостоятельно осваивать новые типы судовой нави-

гационной аппаратуры по ее техническому описанию; 
использовать радиолокационные станции (далее - РЛС), 

системы автоматизированной радиолокационной про-

кладки (далее - САРП), автоматические информационные 

системы (далее - АИС) для обеспечения безопасности 

плавания, учитывать факторы и ограничения, влияющие 

на их работу, определять элементы движения целей, об-

наруживать изменение курса и скорости других судов, 

имитировать маневр собственного судна для безопасного 

расхождения с другими судами; 
использовать технику радиолокационной прокладки и 

концепции относительного и истинного движений, парал-

лельную индексацию; 
эффективно и безопасно эксплуатировать оборудование 

ГМССБ для приема и передачи различной информации, 

обеспечивающей безопасность мореплавания и коммерче-

скую деятельность судна в условиях нормального распро-

странения радиоволн и в условиях различных помех; 
действовать при передаче или получении сигнала бедст-

ния судна, интерпретировать и анализировать полу-

ченную информацию; 

Использовать средства навигационного оборудова-

ния на внутренних водных путях, речные карты и 

лоции (для судоводителей судов внутреннего водно-

го транспорта); 

Рассчитывать элементы приливов с помощью таблиц 

приливов и решать связанные с этими элементами 

навигационные задачи судовождения; 

Учитывать поправки компасов и лага, радиус цирку-

ляции, а также дрейф судна от ветра, снос судна те-

чением, совместное действие ветра и течения при 

счислении на бумажных и электронных картах; 

Расшифровывать и использовать метеорологическую 

информацию; 

Оценивать навигационную информацию, получае-

мую из всех источников, включая радиолокатор и 

средства автоматической радиолокационной про-

кладки, с целью принятия решений для обеспечения 

безопасного плавания и маневрирования судна; 

Управлять эксплуатационными процедурами элек-

тронной картографической навигационно-

информационной системы, системными файлами и 

данными; 

Использовать компьютерные программы, предна-

значенные для решения задач судовождения, расчета 

остойчивости, погрузки судна; 

Работать с эхолотами и использовать получаемую от 

них информацию; 

Использовать технику радиолокационной прокладки 

и концепции относительного и истинного движений, 

параллельную индексацию; 

Определять элементы движения целей, обнаружи-

вать изменение курса и скорости других судов, вы-

бирать маневр собственного судна для безопасного 

расхождения с другими судами и решения для пре-

дупреждения столкновения судов; 

Передавать сообщения в соответствии с общими 

принципами систем судовых сообщений и требова-

ниями к судовым сообщениям; 

Применять правила несения ходовой навигационной 

и стояночной вахты; 

Использовать пути движения в соответствии с об-

щими положениями об установлении путей движе-

ния судов; 

Использовать системы передачи сообщений соглас-

но общим принципам системы судовых сообщений и 

процедурам служб управления движением судов; 

Выполнять обязанности вахтенного помощника ка-

питана при постановке на якорь и съемке с якоря, 

швартовке судна к причалу, к судну на якоре, при 

подходе к судну на ходу; Эксплуатировать систему 

дистанционного управления судовой двигательной 

установкой; 

Эксплуатировать рулевое устройство, переходить с 

ручного на автоматическое управление рулем и об-

ратно, переходить на аварийное управление рулем; 



 

 

вия, срочности или безопасности; 
выполнять требования по безопасной перевозке опасных 

грузов; 
использовать стандартные компьютерные программы, 

предназначенные для ведения судовой документации 

Использовать настройки систем автоматического 

регулирования технических систем и средств судо-

вождения и связи; 

Эксплуатировать гидроакустическую рыбопоиско-

вую аппаратуру (для судоводителей рыбопромысло-

вых судов); 

Анализировать информацию, получаемую от гидро-

акустических рыбопоисковых приборов (для судо-

водителей рыбопромысловых судов); 

Контролировать исправность и точность работы 

гидроакустической рыбопоисковой аппаратуры (для 

судоводителей рыбопромысловых судов); 

Контролировать выполнение установленных норм и 

правил по поддержанию судна в мореходном со-

стоянии; 

Передавать и принимать информацию, в том числе с 

использованием средств зрительной связи; 

Действовать в качестве вахтенного помощника ка-

питана после столкновения или посадки судна на 

мель; 

Управлять судном, в том числе при выполнении ава-

рийно-спасательных операций; 

Проводить предварительную оценку повреждений 

судна при авариях; 

Использовать международный свод сигналов, пере-

давать и принимать световые сигналы бедствия; 

Применять процедуры, содержащиеся в междуна-

родных документах, регламентирующих поиск и 

спасание;   

Использовать все подсистемы и оборудование гло-

бальной морской системы связи при бедствии и для 

обеспечения безопасности; 

Действовать в поисково-спасательных операциях в 

качестве вахтенного помощника капитана; 

Взаимодействовать с поисково-спасательным воз-

душным судном. 

иметь практический опыт в: 
несении ходовой навигационной вахты; 
аналитическом и графическом счислении; 
определении места судна визуальными и астрономиче-

скими способами, с использованием навигационных при-

боров и систем; 
предварительной проработке и планировании перехода с 

учетом гидрометеорологических условий плавания, руко-

водств для плавания и навигационных пособий; 
использовании и анализе информации о местоположении 

судна; 
навигационной эксплуатации и техническом обслужива-

нии технических систем судовождения и связи, решении 

навигационных задач с использованием информации от 

этих систем, расчете поправок навигационных приборов; 
определении поправки компаса; 
постановке судна на якорь и съемке с якоря и швартовных 

бочек; 
пересадке людей, швартовных операциях, буксировке су-

дов и плавучих объектов; 
управлении судном; 

А 1/01.5  Трудовые действия: 
Планирование и выполнение перехода, определение 

местоположения судна; 

Несение ходовой навигационной вахты; 

Управление и маневрирование судном; 

Выполнение первичных действий при авариях, при 

получении сигнала бедствия на море, в прибрежном 

плавании и на внутренних водных путях, передача и 

получение информации посредством визуальных 

сигналов. 



 

 

использовании прогноза погоды и океанографических ус-

ловий при плавании судна 

 

1.5 В результате освоения профессионального модуля обучающийся должен: 

Основные 

виды  

деятельности 

Код и наименование 

компетенции 

Показатели освоения компетенции
1
 

Управление и 

эксплуатация 

судна 

ПК 1.1. Планировать 

и осуществлять 

переход в точку 

назначения, 

определять 

местоположение 

судна 

Практический опыт в: 

несении ходовой навигационной вахты; 

аналитическом и графическом счислении; 

определении места судна визуальными и астрономиче-

скими способами, с использованием навигационных при-

боров и систем; 

предварительной проработке и планировании перехода с 

учетом гидрометеорологических условий плавания, руко-

водств для плавания и навигационных пособий; 

использовании и анализе информации о местоположении 

судна; 

использовании прогноза погоды и океанографических ус-

ловий при плавании судна 

Умения:  

определять координаты пунктов прихода, разность широт 

и разность долгот, дальность видимости ориентиров; 

решать задачи на перевод и исправления курсов и пелен-

гов; 

читать навигационные карты; 

вести графическое счисление пути судна на карте с учетом 

поправки лага и циркуляции, дрейфа судна от ветра, сноса 

судна течением, совместного действия ветра и течения, 

вести счисление пути судна; 

определять место судна различными способами на мор-

ской навигационной карте; 

определять местоположение судна с помощью спутнико-

вых навигационных систем; 

ориентироваться в особенностях района и опасностях при 

плавании вблизи берега и в узкостях; 

производить предварительную прокладку по маршруту 

перехода; 

производить корректуру карт, лоций и других навигаци-

онных пособий для плавания; 

                                                           
 

 



 

 

рассчитывать элементы прилива с помощью таблиц при-

ливов, составлять график прилива и решать связанные с 

ним штурманские задачи; 

рассчитывать среднюю квадратическую погрешность (да-

лее - СКП) счислимого и обсервованного места; 

определять гидрометеорологические элементы в результа-

те наблюдений; 

составлять радиотелеграммы для передачи гидрометео-

данных в центры сбора; 

составлять краткосрочные прогнозы в результате анализа 

параметра наблюдений и их изменения; 

использовать гидрометеоинформацию для обеспечения 

безопасности плавания 

Знания:  

основные понятия и определения навигации; 

назначение, классификацию и компоновку навигационных 

карт; 

электронные навигационные карты; 

судовую коллекцию карт и пособий, их корректуру и учет; 

определение направлений и расстояний на картах; 

выполнение предварительной прокладки пути судна на 

картах; 

условные знаки на навигационных картах; 

графическое и аналитическое счисление пути судна и 

оценку его точности;
 

методы и способы определения места судна визуальными 

способами с оценкой их точности; 

мероприятия по обеспечению плавания судна в особых 

условиях, выбор оптимального маршрута; 

средства навигационного оборудования и ограждений; 

навигационные пособия и руководства для плавания; 

учет приливно-отливных течений в судовождении; 

руководство для плавания в сложных условиях; 

организацию штурманской службы на судах; 

физические процессы, происходящие в атмосфере и миро-

вом океане, устройство гидрометеорологических прибо-

ров, используемых на судах; 

влияние гидрометеоусловий на плавание судна, порядок 

передачи сообщений и систем записи гидрометеорологи-

ческой информации 

ПК 1.2. Маневриро-

вать и управлять суд-

ном 

Практический опыт в:  

постановке судна на якорь и съемке с якоря и швартовных 

бочек; 

пересадке людей, швартовных операциях, буксировке су-

дов и плавучих объектов; 

управлении судном 

Умения: 

применять правила несения ходовой и стояночной вахты, 

осуществлять контроль за выполнением установленных 

требований, норм и правил, поддержания судна в море-

ходном состоянии; 

стоять на руле, вести надлежащее наблюдение за судном и 



 

 

окружающей обстановкой, опознавать огни, знаки и зву-

ковые сигналы; 

владеть иностранным языком в объеме, необходимом для 

выполнения своих функциональных обязанностей; 

передавать и принимать информацию, в том числе с ис-

пользованием визуальных сигналов; 

выполнять маневры, в том числе при спасании человека за 

бортом, постановке на якорь и швартовке; 

эксплуатировать системы дистанционного управления су-

довой двигательной установки, рулевых и энергетических 

систем; 

управлять судном на мелководье и в узкости, в штормо-

вых условиях, во льдах, в зонах действия систем разделе-

ния движения, с учетом влияния ветра и течения; 

выполнять процедуры постановки на якорь и швартовные 

бочки, швартовки судна к причалу, к судну на якоре или 

на ходу; 

использовать радиолокационные станции (далее - РЛС), 

системы автоматизированной радиолокационной проклад-

ки (далее - САРП), автоматические информационные сис-

темы (далее - АИС) для обеспечения безопасности плава-

ния, учитывать факторы и ограничения, влияющие на их 

работу, определять элементы движения целей, обнаружи-

вать изменение курса и скорости других судов, имитиро-

вать маневр собственного судна для безопасного расхож-

дения с другими судами; 

использовать технику радиолокационной прокладки и 

концепции относительного и истинного движений, парал-

лельную индексацию; 

выполнять требования по безопасной перевозке опасных 

грузов; 

использовать стандартные компьютерные программы, 

предназначенные для ведения судовой документации 

Знания: 

маневренные характеристики судна; 

влияние работы движителей и других факторов на управ-

ляемость судна; 

маневрирование при съемке и постановке судна на якорь, 

к плавучим швартовым сооружениям; 

швартовые операции; 

плавание во льдах, буксировку судов, снятие судна с мели, 

влияние водоизмещения, осадки, дифферента, скорости и 

запаса воды под килем на диаметр циркуляции и тормоз-

ной путь; 

технику ведения радиолокационной прокладки и концеп-

ции относительного и истинного движения; 

способы расхождения с судами с помощью радиолокатора 

и средств автоматической радиолокационной прокладки; 

способы маневрирования для предотвращения ситуации 

чрезмерного сближения; 

правила контроля за судами в портах;
 
 

роль человеческого фактора; 



 

 

ответственность за аварии 

ПК 1.3. Обеспечивать 

использование и тех-

ническую эксплуата-

цию технических 

средств судовождения 

и судовых систем свя-

зи 

Практический опыт в:  

навигационной эксплуатации и техническом обслужива-

нии технических систем судовождения и связи, решении 

навигационных задач с использованием информации от 

этих систем, расчете поправок навигационных приборов; 

определении поправки компаса 

Умения:  

управлять радиоэлектронными и техническими системами 

судовождения и связи в зависимости от складывающейся 

навигационной и гидрометеорологической обстановки в 

соответствии с правилами эксплуатации, интерпретиро-

вать и обрабатывать информацию, отображаемую этими 

системами, контролировать исправность и точность сис-

тем, самостоятельно осваивать новые типы судовой нави-

гационной аппаратуры по ее техническому описанию; 

эффективно и безопасно эксплуатировать оборудование 

ГМССБ для приема и передачи различной информации, 

обеспечивающей безопасность мореплавания и коммерче-

скую деятельность судна в условиях нормального распро-

странения радиоволн и в условиях различных помех; 

действовать при передаче или получении сигнала бедст-

вия, срочности или безопасности 

Знания: 

физические и теоретические основы, принципы действия, 

характерные ограничения и технико-эксплуатационные 

характеристики радиоэлектронных и технических прибо-

ров и систем судовождения и связи: магнитного компаса, 

гироскопического компаса, спутникового компаса, гироа-

зимута, гиротахометра, лага, эхолота, авторулевого, судо-

вого радиолокатора, приемников наземных и космических 

радионавигационных систем, систем автоматизированной 

радиолокационной прокладки, приемника автоматической 

идентификационной системы, аварийных радиобуев, ап-

паратуры глобальной морской системы связи при бедст-

вии (далее - ГМССБ), аппаратуры автоматизированной 

швартовки крупнотоннажных судов и систем интегриро-

ванного ходового мостика; 

основы автоматизации управления движением судна, сис-

тему управления рулевым приводом, эксплуатационные 

процедуры перехода с ручного на автоматическое управ-

ление и обратно 

С целью овладения указанным видом профессиональной деятельности и соответствующими про-

фессиональными компетенциями обучающийся в ходе освоения профессионального модуля должен:  

иметь практический опыт: 

 аналитического и графического счисления; 

 определения места судна визуальными и астрономическими способами, с использованием ра-

дионавигационных приборов и систем; 

 предварительной проработки и планирования рейса судна и перехода с учетом гидрометеороло-

гических условий плавания, 

 руководств для плавания и навигационных пособий; 



 

 

 использования и анализа информации о местоположении судна; 

 навигационной эксплуатации и технического обслуживания радиоэлектронных и технических 

систем судовождения и связи, решение навигационных задач с использованием информации от 

этих систем, расчета поправок навигационных приборов; 

 определения поправки компаса; постановки судна на якорь и съемки с якоря и швартовных бо-

чек; 

 проведения грузовых операций, пересадки людей, швартовных операций, буксировки судов и 

плавучих объектов, снятия судна с мели; 

 управления судном, в том числе при выполнении аварийно - спасательных операций; 

 -выполнения палубных работ; 

 навигационной эксплуатации и технического обслуживания радиоэлектронных и технических 

систем судовождения и связи, решения навигационных задач с использованием информации от 

этих систем, расчета поправок навигационных приборов; 

 использования прогноза погоды и океанографических условий при плавании судна; 

уметь: 

 определять координаты пунктов прихода, разность широт и разность долгот, дальность видимо-

сти ориентиров; 

 решать задачи на перевод и исправления курсов и пеленгов; 

 свободно читать навигационные карты; 

 вести графическое счисление пути судна на карте с учетом поправки лага и циркуляции, дрейфа 

судна от ветра, сноса судна течением, совместного действия ветра и течения, вести простое и со-

ставное аналитическое счисление пути судна; 

 вести прокладку пути судна на карте с определением места визуальными способами и с помо-

щью радиотехнических средств; 

 определять местоположение судна с помощью спутниковых навигационных систем; 

 ориентироваться в опасностях и особенностях района при плавании вблизи берега и в узкостях; 

 производить предварительную прокладку по маршруту перехода; 

 производить корректуру карт, лоций и других навигационных пособий для плавания; 

 рассчитывать элементы прилива с помощью таблиц приливов, составлять график прилива и ре-

шать связанные с ним штурманские задачи; 

 рассчитывать среднюю квадратическую погрешность (СКП) числимого и обсервованного места, 

строить на карте площадь вероятного места нахождения судна; 

 определять гидрометеорологические элементы в результате наблюдений; 

 составлять радиотелеграммы для передачи гидрометеоданных в центры сбора; 

 составлять краткосрочные прогнозы в результате анализа параметра наблюдений и их измене-

ния; 

 использовать гидрометеоинформацию для обеспечения безопасности плавания; 

 применять правила несения ходовой и стояночной вахты, осуществлять контроль за выполнени-

ем установленных требований, норм и правил, поддержания судна в мореходном состоянии; 

 стоять на руле, вести надлежащее наблюдение за судном и окружающей обстановкой, опозна-

вать огни, знаки и звуковые сигналы; владеть международным стандартным языком в объеме, 

необходимом для выполнения своих функциональных обязанностей; 

 передавать и принимать информацию, в том числе с использованием визуальных сигналов; 

 выполнять маневры, в том числе при спасании человека за бортом, постановке на якорь и швар-

товке; 

 эксплуатировать системы дистанционного управления судовой двигательной установки, руле-

вых и энергетических систем; 

 управлять судном на мелководье и в узкости, в штормовых условиях, во льдах, при разделении 

движения, в зонах действия систем разделения движения, с учетом влияния ветра и течения; 



 

 

 выполнять процедуры постановки на якорь и швартовные бочки, швартовки судна к причалу, к 

судну на якоре или на ходу; 

 управлять радиоэлектронными и техническими системами судовождения и связи в зависимости 

от складывающейся навигационной и гидрометеорологической обстановки в соответствии с 

правилами эксплуатации, интерпретировать и обрабатывать информацию, отображаемую этими 

системами, контролировать исправность и точность систем, самостоятельно осваивать новые 

типы судовой навигационной аппаратуры по ее техническому описанию; 

 использовать радиолокационные станции (РЛС), системы автоматизированной радиолокацион-

ной прокладки (САРП), автоматические информационные системы (АИС) для обеспечения 

безопасности плавания, учитывать факторы и ограничения, влияющие на их работу, определять 

элементы движения целей, обнаруживать изменение курса и скорости других судов, имитиро-

вать маневр собственного судна для безопасного расхождения с другими судами; 

 использовать технику радиолокационной прокладки и концепции относительного и истинного 

движений, параллельную индексацию; 

 эффективно и безопасно эксплуатировать оборудование глобальной морской системы связи при 

бедствии (ГМССБ) для приема и передачи различной информации, обеспечивающей безопас-

ность плавания и коммерческую деятельность судна в условиях нормального распространения 

радиоволн и в условиях типичных помех; 

 действовать при передаче или получении сигнала бедствия, срочности или безопасности; 

 выполнять требования по безопасной перевозке опасных грузов; 

 использовать стандартные компьютерные программы, предназначенные для ведения судовой 

документации; 

знать: 

 основные понятия и определения навигации; 

 назначение, классификацию и компоновку навигационных карт; 

 электронные навигационные карты; 

 судовую коллекцию карт и пособий, их корректуру и учет; 

 определение направлений и расстояний на картах; 

 выполнение предварительной прокладки пути судна на картах; 

 условные знаки на навигационных картах; 

 графическое и аналитическое счисление пути судна и оценку его точности; 

 методы и способы определения места судна визуальными способами с оценкой их точности; 

 мероприятия по обеспечению плавания судна в особых условиях, выбор оптимального маршру-

та; 

 средства навигационного оборудования и ограждений; навигационные пособия и руководства 

для плавания; 

 учет приливно-отливных течений в судовождении; руководство для плавания в сложных усло-

виях; 

 организацию штурманской службы на судах; физические процессы, происходящие в атмосфере 

и мировом океане, 

 устройство гидрометеорологических приборов, используемых на судах; влияние гидрометеоус-

ловий на плавание судна, 

 порядок передачи сообщений и систем записи гидрометеорологической информации; 

 маневренные характеристики судна; 

 влияние работы движителей и других факторов на управляемость судна; 

 маневрирование при съемке и постановке судна на якорь, к плавучим швартовым сооружениям; 

 швартовые операции; плавание во льдах, буксировку судов, снятие судна с мели, влияние водо-

измещения, осадки, дифферента, скорости и запаса воды под килем на диаметр циркуляции и 

тормозной путь; 

 технику ведения радиолокационной прокладки и концепции относительного и истинного дви-

жения; 



 

 

 способы расхождения с судами с помощью радиолокатора и средств автоматической радиолока-

ционной прокладки; 

 физические и теоретические основы, принципы действия, характерные ограничения и технико-

эксплуатационные характеристики радиоэлектронных и технических приборов и систем судо-

вождения и связи: магнитного компаса, гироскопического компаса, спутникового компаса, ги-

роазимута, гиротахометра, лага, эхолота, авторулевого, судового радиолокатора, приемников на-

земных и космических радионавигационных систем, систем автоматизированной радиолокаци-

онной прокладки, приемника автоматической идентификационной системы, аварийных радио-

буев, аппаратуры ГМССБ, аппаратуры автоматизированной швартовки крупнотоннажных судов 

и систем интегрированного ходового мостика; 

 основы автоматизации управления движением судна, систему управления рулевым приводом, 

эксплуатационные процедуры перехода с ручного на автоматическое управление и обратно; 

 способы маневрирования для предотвращения ситуации чрезмерного сближения; 

 правила контроля за судами в портах; роль человеческого фактора; 

 ответственность за аварии 

Согласно требованиям МК ПДНВ в результате освоения профессионального модуля обучающий-

ся должен знать, понимать и иметь профессиональные навыки:(Функция: Судовождение на 

уровне эксплуатации) 

Мореходная астрономия  

Умение использовать небесные тела для определения местоположения судна. 

Плавание с использованием наземных и береговых ориентиров 

Умение определять местоположение судна с помощью: 

1. береговых ориентиров;  

2. средств навигационного ограждения, включая маяки, знаки и буи;  

3. счисления с учетом ветра, приливов, течений и рассчитанной скорости.  

Глубокое знание и умение пользоваться навигационными картами и пособиями, такими как лоции, таб-

лицы приливов, извещения мореплавателям, навигационные предупреждения, передаваемые по радио, и 

информация о путях движения судов.  

Радионавигационные системы определения местоположения 

Способность определять местоположение судна с использованием радионавигационных средств.  

Эхолоты 

Способность работать с этими приборами и правильно использовать получаемую от них инфор-

мацию.  

Гиро- и магнитные компасы; 

Знание принципов гиро- и магнитных компасов;  

Умение определять поправки гиро- и магнитных компасов, с использованием средств мореходной ас-

трономии и наземных ориентиров, и учитывать такие поправки. 

Системы управления рулем  

Знание систем управления рулем, эксплуатационных процедур и перехода с ручного управления 

на автоматическое и обратно; 

Настройка органов управления для работы в оптимальном режиме. 

Метеорология  

Умение использовать и расшифровывать информацию, получаемую от судовых метеорологиче-

ских приборов; 

Знание характеристик различных систем погоды, порядка передачи сообщений и систем записи; 

Умение использовать имеющуюся метеорологическую информацию. 

Несение вахты  

Глубокое знание содержания, применения и целей Международных правил предупреждения 

столкновений судов в море 1972 года с поправками. 

Глубокое знание основных принципов несения ходовой навигационной вахты. Использование путей 

движения в соответствии с Общими положениями об установлении путей движения судов. 



 

 

Использование информации, получаемой от навигационного оборудования для несения безопасной хо-

довой навигационной вахты. 

Техника судовождения при отсутствии видимости. 

Использование системы передачи сообщений согласно Общим принципам систем судовых сообщений и 

процедурам СДС. 

Управление личным составом на мостике.  
Знание принципов управления личным составом на мостике, включая: 

1.  распределение личного состава, возложение обязанностей и установление очередности использо-

вания ресурсов: 

2. эффективную связь . 

3.  уверенность и руководство  

4.  достижение и поддержание информированности о ситуации . 

5.  учет опыта работы в составе команды.  

Судовождение с использованием радиолокатора.  
Знание принципов радиолокации и средств автоматической радиолокационной прокладки 

(САРП) Умение пользоваться радиолокатором и расшифровывать и анализировать полученную инфор-

мацию, включая следующее:  

Работа, включая:  

1.  факторы, влияющие на работу и точность  

2.  настройку индикаторов и обеспечение их работы  

3.  обнаружение неправильных показаний, ложных эхосигналов, засветки от моря и т.д., радиолока-

ционные маяки- ответчики и поисково-спасательные транспондеры  

Использование, включая:  

1.  дальность и пеленг; курс и скорость других судов; время и дистанцию кратчайшего сближения с 

судами, следующими пересекающимися и встречными курсами или обгоняющими  

2.  опознавание критических эхосигналов; обнаружение изменений курса и скорости других судов; 

влияние изменений курса и/или скорости своего судна  

3.  применение Международных правил предупреждения столкновений судов в море 1972 года с по-

правками  

4.  технику радиолокационной прокладки и концепции относительного и истинного движения  

5.  параллельную индексацию  

Основные типы САРП, их характеристики отображения, эксплуатационные требования и опас-

ность чрезмерного доверия САРП  

Умение пользоваться САРП и расшифровывать и анализировать полученную информацию, включая:  

1. работу системы и ее точность, возможности слежения и ограничения, а также задержки, связанные 

с обработкой данных  

2.  использование эксплуатационных предупреждений и проверок системы  

3.  методы захвата цели и их ограничения  

4.  истинные и относительные векторы, графическое представление информации о цели и 8 опасных 

районов  

5.  получение и анализ информации, критических эхосигналов, запретных районов и имитаций манев-

ров.  

Судовождение с использованием ЭКНИС.  

Знание возможностей и ограничений работы ЭКНИС, включая:  

1.  глубокое понимание данных электронной навигационной карты (ЭНК), точности данных, правил 

представления, вариантов отображения и других форматов карт  

1  опасности чрезмерного доверия  

2  знание функций ЭКНИС, необходимых согласно действующим эксплуатационным требованиям  

Профессиональные навыки по эксплуатации ЭКНИС, толкованию и анализу получаемой информации, 

включая:  



 

 

1 использование функций, интегрированных с другими навигационными системами в различных ус-

тановках, включая надлежащее функционирование и регулировку желаемых настроек 

2 безопасное наблюдение и корректировку информации, включая положение своего судна; отображе-

ние морского района; режим и ориентацию; отображенные картографические данные; наблюдение 

за маршрутом; информационные отображения, созданные пользователем; контакты (если есть со-

пряжение с АИС и/или радиолокационным слежением) и функции радиолокационного наложения 

(если есть сопряжение). . 

подтверждение местоположения судна с помощью альтернативных средств . 

3 эффективное использование настроек для обеспечения соответствия эксплуатационным процеду-

рам, включая параметры аварийной сигнализации для предупреждения посадки на мель, при при-

ближении к навигационным опасностям и особым районам, полноту картографических данных и 

текущее состояние карт, а также меры по резервированию . 

4  регулировку настроек и значений в соответствии с текущими условиями .6 информированность о 

ситуации при использовании ЭКНИС, включая безопасные воды и приближение к опасностям, не-

подвижным и дрейфующим; картографические данные и выбор масштаба, приемлемость маршрута, 

обнаружение объектов и управление, а также интеграцию датчиков.  

Действия в аварийной ситуации  

Меры предосторожности для защиты и безопасности пассажиров в аварийных ситуациях. Перво-

начальные действия после столкновения или посадки на мель; первоначальная оценка повреждений и 

борьба за живучесть.  

Правильное понимание процедур, которые необходимо выполнять при спасании людей на море, при 

оказании помощи терпящему бедствие судну, при аварии, произошедшей в порту.  

Поиск и спасение 

Знание содержания Руководства по международному авиационному и морскому поиску и спаса-

нию (РМАМПС).  

Английский язык  

Достаточное знание английского языка, позволяющее лицу командного состава пользоваться 

картами и другими навигационными пособиями, понимать метеорологическую информацию и сообще-

ния относительно безопасности и эксплуатации судна, поддерживать связь с другими судами, берего-

выми станциями и центрами СДС, а также выполнять обязанности лица командного состава в много-

язычном экипаже, включая способность использовать и понимать Стандартный морской разговорник 

ИМО (СМР ИМО).  

Визуальные сигналы 

Способность использовать Международный свод сигналов  

Способность передавать и принимать световые сигналы бедствия СОС с помощью азбуки Морзе, ука-

занные в Приложении IV к Международным правилам предупреждения столкновений судов в море 

1972 года с поправками и добавлении 1 к Международному своду сигналов, а также визуальные одно-

буквенные сигналы, также указанные в Международном своде.  

Маневрирование и управление судном.  

Знание:  

1. влияния водоизмещения, осадки, дифферента, скорости и запаса воды под килем на диаметр 

циркуляции и тормозной путь . 

2. влияние ветра и течения на управление судном . 

3. маневров и процедур при спасании человека за бортом . 

4. влияния эффекта проседания, влияния мелководья и т. П. . 

5. надлежащих процедур постановки на якорь и швартовки. 

(Функция: Радиосвязь на уровне эксплуатации)  

Знание:  

1 радиосвязи при поиске и спасании, включая процедуры, указанные в Руководстве по международ-

ному авиационному и морскому поиску и спасанию (РМАМПС); 



 

 

2 средств предотвращения передачи ложных сигналов бедствия и процедур смягчения последствий 

таких ложных сигналов; 

3 систем судовых сообщений; 

3 порядка предоставления медицинских консультаций по радио . 

4 пользования Международным сводом сигналов и Стандартным морским разговорником ИМО; 

5 английского языка в письменной и устной форме для передачи информации, относящейся к охра-

не человеческой жизни на море  

Обеспечение радиосвязи при авариях, включая:  

1 оставление судна. 

2 пожар на судне. 

3 частичный или полный выход из строя радиоустановок Предупредительные меры по обеспече-

нию безопасности судна и персонала в связи с опасностями, возникающими при использовании 

радиооборудования, включая 

 

 

 



 2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО МОДУЛЯ  

2.1.  Объем профессионального модуля ПМ 01 Управление и эксплуатация судна 

 

Коды 

компетен-
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Индекс 
Наименование 
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ратор-
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заня-
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курсо-

вой 

проект 

(рабо-

та) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9  10 11 12 13 14 

ПК 1.1-1.3 

ОК 1-09 

К 1.1-1.9 

 

ПМ 01 
Управление и экс-

плуатация судна 
1504 

 
12 583 282 285 4 12 

 
45  3-4 

МДК.01.

01 

Навигация,  навигаци-

онная гидрометеороло-

гия и лоция 
   

 
  

 

   
 

 

ПК 1.1 

ОК 1-09 
Раздел 

1.01 
Навигация и лоция 170 

  
163 95 56 

 
12 

 
7  3-4 

ПК 1.1 

ПК 1.2 

ОК 1-09 

Раздел 

1.02 

Мореходная астро-

номия 
53 

  
48 18 30 

 

  
5  3 

ПК 1.1 

ПК 1.2 

ПК 1.3 

ОК 1-09 

Раздел 

1.03 

Навигационная гид-

рометеорология 
55 

  
47 34 13 

 

  
8  3-4 

ПК 1.1-1.3 

ОК 1-09 

К 1.1-1.9 

 

МДК.01

.02   

Управление судном 

и технические сред-

ства судовождения 
   

 
  

 

   
 

 

ПК 1.3 

ОК 1-09 

 

Раздел 

1.04 

Технические средст-

ва судовождение 
43 

  
38 24 10 4 

  
5  3 

Раздел 

1.05 

Судовое радиообо-

рудование 
17 

  
17 13 4 

 

   
 4 

ПК 1.2 

ПК 1.3 

Раздел 

1.06 

Управление судном 

и безопасность мо-
68 

  
65 33 32 

 

  
3  3-4 



 

 

ОК 1-09 реплавания 

ПК 1.3 

ОК 1-09 

 

Раздел 

1.07 

Подготовка оператора 

ограниченного района 

ГМССБ по программе 

дополнительного про-

фессионального обра-

зования в соответствии 

с требованиями разде-

ла A-IV/2 Кодекса 

ПДНВ (пункт 2.2 Пра-

вила IV/2 Конвенции 

ПДНВ) 

66 
  

66 2 64 

 

   
 4 

Раздел 

1.08 

Подготовка по ис-

пользованию радио-

локационной стан-

ции (Таблица А-II/1 

Кодекса ПДНВ) 

30 
  

30 4 26 

 

   
 3 

Раздел 

1.09 

Радиолокационное 

наблюдение и про-

кладка 

36 
  

36 18 18 

 

   
 3 

ПК 1.1-1.3 

ОК 1-11 

К 1.1-1.9 

ЛР1, 

ЛР4,ЛР7, 

ЛР9, 
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ЛР13, 

ЛР14, 

ЛР15, 

ЛР21 

ЛР22, 

ЛР25, 

ЛР27, 

МДК.01.

03   

Судовождение на 

внутренних водных 

путях 
   

 
  

 

   
 

 

Раздел 

1.10 

Лоция и навигацион-

ное оборудование 

ВВП 

40 
  

32 16 16 

 

  
8  3 

Раздел 

1.11 

Основы судовожде-

ния на ВВП 
50 

  
41 25 16 

 

  
9  3 

ПП 

01.01 

Производственная 

практика (по профи-

лю специальности), 

часов 

864 
  

 
  

 

 
864 

 
 3-4 

ПМ 

01.ЭК 

Промежуточная ат-

тестация – экзамен 
12 

  
 

  

 

   
 

 



 

 

по ПМ 

 Итого: 1504 
 

12 583 282 285 4 12 864 45  3-4 

 

 

 

 

 



 

 

2.2. СОДЕРЖАНИЕ ПО ПРОФЕССИОНАЛЬНОМУ  

МОДУЛЮ ПМ 01 УПРАВЛЕНИЕ И ЭКСПЛУАТАЦИЯ СУДНА 

 

2.2.1.МДК 01.01. НАВИГАЦИЯ, НАВИГАЦИОННАЯ ГИДРОМЕТЕОРОЛОГИЯ И ЛОЦИЯ 

Раздел 1.01 Навигация и лоция. 

.Раздел 1.02 Мореходная астрономия 

 Раздел 1.03 Навигационная гидрометеорология 

2.2 2МДК 01.02. УПРАВЛЕНИЕ СУДНОМ И ТЕХНИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА СУДОВОЖДЕ-

НИЯ 

Раздел 1.04 Технические средства судовождения 

Раздел 1.05 Судовое радиооборудование. 

Раздел 1.06 Управление судном и безопасность мореплавания. 

Раздел 1.07 Подготовка оператора ограниченного района ГМССБ по программе дополнительного профес-

сионального образования в соответствии с требованиями раздела A-IV/2 Кодекса ПДНВ (пункт 2.2 Правила 

IV/2 Конвенции ПДНВ). 

Раздел 1.08 Подготовка по использованию радиолокационной станции (Таблица А-II/1 Кодекса 

ПДНВ) 

Раздел 1.09 Радиолокационное наблюдение и прокладка 

2.2.3 МДК 01.03. СУДОВОЖДЕНИЕ НА ВНУТРЕННИХ ВОДНЫХ ПУТЯХ. 

Раздел 1.10 Лоция и навигационное оборудование ВВП. 

Раздел 1.11 Основы судовождения на ВВП. 

 



 

 

3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО МОДУЛЯ 

 

3.1. Для реализации программы профессионального модуля должны быть предусмот-

рены следующие специальные помещения: 

 

Учебные аудитории профессиональных дисциплин, оснащенные оборудованием: 

учебные столы и столы для ведения прокладки и графических работ ,или тренажёр навига-

ционной прокладки, плакаты, морские навигационные карты, атласы внутренних водных пу-

тей и планшеты, национальные и международные руководства и пособия, прокладочные ин-

струменты, образцы метеорологических приборов. 

Технические средства обучения, тренажеры: навигационный тренажер, тренажер ГМССБ 

Лаборатория «Судовых энергетических установок» (для квалификации «старший техник-

судоводитель с правом эксплуатации судовых энергетических установок») имеет следующее 

оборудование: 

- рабочее место преподавателя; 

- рабочие места обучающихся; 

- лабораторные стенды, тренажеры. 

Реализация профессионального модуля предполагает обязательную учебную и производст-

венную практику. 

 

3.2 Информационное обеспечение обучения. 

3.2.1. Основные печатные издания 

 

1. Леонов А.О. Навигационное оборудование водных путей. Учебник для вузов. СПб.: ГУМРФ имени 

адмирала С.О.Макарова, 2016 – 480 с.  

2. Дмитриев В.И., Рассукованный Л.С. Навигация и лоция. Навигационная гидрометеороло-

гия. Электронная картография. Учебник для СПО. - М.: «МОРКНИГА», 2016 – 312 с. 

3. Сизых В.А. Судовые энергетические установки. – 4-е изд., перераб. И  доп., М.: «Транслит», 2006 – 

352 с. 

4. Смирнов Е.Л., Яловенко А.В., Перфильев В.К., Воронов В.В., Технические средства судо-

вождения. Том 2. Конструкция и эксплуатация: Учебник для вузов. - СПб: «Элмор», 2000. - 

656 с. 

5. Международные правила предупреждения столкновения судов в море 1972 года. - Л.: ГУ-

НиО МО 

6. Иванов М.А. Проход судами шлюзов на внутренних водных путях (учебно-методическое 

пособие). - М.: ФГБУ «МОРРЕЧЦЕНТР», 2019. - 24 с. 

7. Иванов М.А. Проход судами мостов на внутренних водных путях (учебно-методическое 

пособие). - М.: ФГБУ «МОРРЕЧЦЕНТР», 2017. – 20. 

 

3.2.2 Основные электронные издания 

 

1. Правила плавания судов по Внутренним водным путям, утвержденные приказом Мин-

транса России от 19.01.2018 № 19 (с изменениями от 11.02.2019) 

2. Кодекс внутреннего водного транспорта (с изменениями на 08.06.2020) 

3. Правила радиосвязи морской подвижной службы и морской подвижной спутниковой 

службы Российской Федерации, 2000 

 

3.3 Общие требования к организации образовательного процесса. 

 Обязательным условием при изучении профессионального модуля Управление и экс-

плуатация судна  является проведение практических занятий и тренажерной подготовки на 

действующих технических средствах судовождения и современных тренажерах, выполнение 



 

 

практических занятий по ведению графического счисления и уверенная работа на маневрен-

ном планшете по заданию преподавателя. 

евренном планшете по заданию преподавателя.  

 Освоению данного профессионального модуля должно предшествовать изучение дисцип-

лин ЕН.02 Информатика, ЕН.01 Математика, ОП.03 Электроника и электротехника; сопутст-

вовать изучение дисциплины ОГСЭ.04 Иностранный язык.  

 В процессе изучения междисциплинарных курсов профессионального модуля планирует-

ся выполнение курсовых работ (проектов), которое реализуется в пределах времени, отве-

денного на их изучение, и предусматривает широкое использование ЭКНИС и других ком-

пьютерных программ по судовождению. Тематика курсовых работ 

 

3.4.Кадровое обеспечение образовательного процесса. 

 

 Требования к кадровым условиям реализации образовательной программы.  

 Реализация образовательной программы обеспечивается педагогическими работниками 

образовательной организации, а также лицами, привлекаемыми к реализации образователь-

ной программы на иных условиях, в том числе из числа руководителей и работников органи-

заций, направление деятельности которых соответствует области профессиональной дея-

тельности, указанной в пункте 1.7 ФГОС СПО (имеющих стаж работы в данной профессио-

нальной области) 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 

МОДУЛЯ 

 

 

Результаты (освоенные 

профессиональные компе-

тенции) 

Основные показатели оценки резуль-

тата 

Формы и методы кон-

троля и оценки 

ПК 1.1. Планировать и 

осуществлять переход в 

точку назначения, опреде-

лять местоположение судна. 

МК ПДНВ компетентность 

(К)  
К 1.1 Планирование и осу-

ществление перехода и оп-

ределение местоположения 

К 1.2. Несение безопасной 

ходовой навигационной вах-

ты  

К 1.4. Использование ЭК-

НИС для обеспечения безо-

пасности плавания. 

- демонстрация понимания процесса 

проработки маршрута перехода и подго-

товки судна к переходу; 

- демонстрация умения определять ме-

стоположение судна и вести различными 

способами и методами 

- работа с картами, руководствами и по-

собиями, 

- снятие показаний навигационных при-

боров, 

- выполнение гидрометеорологических 

наблюдений. 

- работа с астрономическими пособиями 

и инструментами. 

Текущий контроль в фор-

ме оценки результатов 

практических занятий и 

защиты курсового проекта 

(работы). Итоговый кон-

троль в форме государст-

венных экзаменов по раз-

делам профессионального 

модуля и по итогам учеб-

ной и производственной 

практик. 

ПК 1.2. Маневрировать и 

управлять судном. 

МК ПДНВ компетентность 

(К)  
К 1.5. Действия при авариях.  

К 1.6. Действия при получе-

нии сигнала бедствия на мо-

ре.  

К 1.7. Использование Стан-

дартного морского разговор-

ника ИМО и использование 

английского языка в пись-

менной и устной форме.  

К.1.8. Передача и получение 

информации посредством 

визуальных сигналов.  

К 1.9. Маневрирование суд-

на. 

- демонстрация понимания установлен-

ных норм и правил; 

- демонстрация понимания порядка не-

сения ходовой и стояночной вахты. - не-

сение вахты в различных условиях пла-

вания. 

-выполнение обязанностей вахтенного 

помощника при стоянке судна -

использование РЛС и САРП для обеспе-

чения безопасности плавания. 

- применение Международных правил 

предупреждения столкновений судов в 

море 

Текущий контроль в форме 

оценки результатов прак-

тических занятий. 

Итоговый контроль в фор-

ме государственных экза-

менов по разделам про-

фессионального модуля и 

по итогам учебной и про-

изводственной практик. 



26 

 

ПК 1.3. Обеспечивать ис-

пользование и техническую 

эксплуатацию технических 

средств судовождения и су-

довых систем связи. 

МК ПДНВ компетентность 

(К)  
К 1.3. Использование радио-

локатора и САРП для обес-

печения безопасности пла-

вания.  

К 1.4. Использование ЭК-

НИС для обеспечения безо-

пасности плавания.  

К 5.1 Передача и получение 

информации с использова-

нием подсистемы и оборудо-

вания ГМССБ, а также вы-

полнение функциональных 

требований ГМССБ.  

К 5.2. Обеспечение радио-

связи при авариях. 

- демонстрация знания принципов рабо-

ты технических средств судовождения и 

связи; 

- демонстрация практического знания 

навигационного использования техниче-

ских средств и организации связи. 

- эксплуатация ТСС и определение их 

поправок. 

Текущий контроль в форме 

оценки результатов прак-

тических занятий и лабо-

раторных работ. 

Итоговый контроль в фор-

ме промежуточной атте-

стации по разделам про-

фессионального модуля и 

по итогам учебной и про-

изводственной практик. 

 

 

Формы и методы контроля и оценки результатов обучения должны позволять проверять у 

обучающихся не только сформированность профессиональных компетенций, но и развитие общих 

компетенций и обеспечивающих их умений. 

 

Результаты (освоенные общие 

компетенции) 

Основные показатели результа-

тов подготовки 

Формы и методы контроля 

OK 01. Выбирать способы ре-

шения задач профессиональной 

деятельности применительно к 

различным контекстам. 

Умеет решать профессиональные 

задачи в соответствии с конкрет-

ными задачами профессиональ-

ной деятельности 

Текущий контроль в форме 

оценки результатов практиче-

ских занятий и лабораторных 

работ. 

ОК 02. Использовать современ-

ные средства поиска, анализа и 

интерпретации информации и 

информационные технологии 

для выполнения задач профес-

сиональной деятельности. 

Демонстрирует способы поиска 

информации, методы обработки 

полученных первоисточников, 

умение использовать получен-

ную информацию в практике  

Итоговый контроль в форме 

промежуточной аттестации по 

разделам профессионального 

модуля и по итогам учебной и 

производственной практик. 
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ОК 03. Планировать и реализо-

вывать собственное профессио-

нальное и личностное развитие, 

предпринимательскую деятель-

ность в профессиональной сфе-

ре, использовать знания по пра-

вовой и финансовой грамотно-

сти в различных жизненных си-

туациях. 

Демонстрирует стремление к 

профессиональному росту 

Текущий контроль на заняти-

ях; итоговый контроль по ито-

гам учебной и производствен-

ной практик. 

ОК 04. Эффективно взаимодей-

ствовать и работать в коллекти-

ве и команде. 

Демонстрирует способность 

взаимодействия с коллективом 

Текущий контроль на заняти-

ях; итоговый контроль по ито-

гам учебной и производствен-

ной практик. 

ОК 05. Осуществлять устную и 

письменную коммуникацию на 

государственном языке Россий-

ской Федерации с учетом осо-

бенностей социального и куль-

турного контекста 

Владеет на достаточном уровне 

средствами устной и письменной 

коммуникации на государствен-

ном языке РФ 

Текущий контроль на заняти-

ях; итоговый контроль по ито-

гам учебной и производствен-

ной практик. 

ОК 06. Проявлять гражданско-

патриотическую позицию, де-

монстрировать осознанное по-

ведение на основе традицион-

ных российских духовно-

нравственных ценностей, в том 

числе с учетом гармонизации 

межнациональных и межрели-

гиозных отношений, применять 

стандарты антикоррупционного 

поведения. 

Обладает сформированной граж-

данской позицией, демонстриру-

ет наличие системы нравствен-

ных принципов и общечеловече-

ских ценностей 

Текущий контроль на заняти-

ях; итоговый контроль по ито-

гам учебной и производствен-

ной практик. 

ОК 07 Содействовать сохране-

нию окружающей среды, ресур-

сосбережению, применять зна-

ния об изменении климата, 

принципы бережливого произ-

водства, эффективно действо-

вать в чрезвычайных ситуациях. 

Проявляет заботу об окружаю-

щей среде, способность действо-

вать в условиях ЧС 

Итоговый контроль по итогам 

учебной и производственной 

практик. 
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ОК 08. Использовать средства 

физической культуры для со-

хранения и укрепления здоровья 

в процессе профессиональной 

деятельности и поддержания не-

обходимого уровня физической 

подготовленности. 

Занимается физической культу-

рой и спортом, владеет комплек-

сом упражнений, необходимых 

для укрепления здоровья 

Текущий контроль на заняти-

ях; итоговый контроль по ито-

гам учебной и производствен-

ной практик. 

ОК 09. Пользоваться профес-

сиональной документацией на 

государственном и иностранном 

языках. 

Демонстрирует знания в области 

оформления профессиональной 

документации 

Текущий контроль на заняти-

ях; итоговый контроль по ито-

гам учебной и производствен-

ной практик. 

  


